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GRAMMATICA LATINA (LM 14-15) 

a. a. 2012-13

Cfu 12

a) TESTI. Sezione I.

1. Varr. L.L. 8, 1 Quom oratio natura tripertita esset, ut superioribus libris ostendi, cuius prima pars, quemadmodum vocabula rebus essent imposita, secunda, quo pacto de his declinata in discrimina ierint, tertia, ut ea inter se ratione coniuncta sententiam efferant, prima parte exposita de secunda incipiam hinc. Ut propago omnis natura secunda, quod prius illud rectum, unde ea, sic declinata; itaque declinatur in verbis: rectum homo, obliquum hominis, quod declinatum a recto.

2. Varr. ibid. 6, 3 ea enim (scil.: natura) dux fuit ad vocabula imponenda homini.

3. Cic rep. 3, 3 eademque (scil.: natura) cum accepisset homines inconditis vocibus inchoatum quiddam et confusum sonantes, incidit has et distinxit in partis et ut signa quaedam sic verba rebus inpressit hominesque antea dissociatos iucundissimos inter se sermonis vinclo conligavit. A simili etiam mente vocis, qui videbantur infiniti, soni paucis notis inventis sunt omnes signati et expressi, quibus et conloquia cum absentibus et indicia voluntatum et monumenta rerum praeteritarum tenerentur. Accessit eo numerus, res cum ad vitam necessaria, tum una inmutabilis et aeterna; quae prima inpulit etiam, ut suspiceremus in caelum nec frustra siderum motus intueremur dinumerationibusque noctium ac die<rum>***

4. Lucr. 5, 1028-1090:

At varios linguae sonitus natura subegit

mittere et utilitas expressit nomina rerum,

non alia longe ratione atque ipsa videtur                   1030

protrahere ad gestum pueros infantia linguae,

cum facit ut digito quae sint praesentia monstrent.

Sentit enim vis quisque suas quoad possit abuti.

Cornua nata prius vitulo quam frontibus exstent, 

illis iratus petit atque infestus inurget.                      1035

At catuli pantherarum scymnique leonum

unguibus ac pedibus iam tum morsuque repugnant,

vix etiam cum sunt dentes unguesque creati.

Alituum porro genus alis omne videmus

fidere et a pinnis tremulum petere auxiliatum.            1040

Proinde putare aliquem tum nomina distribuisse

rebus et inde homines didicisse vocabula prima,

desiperest. Nam cur hic posset cuncta notare

vocibus et varios sonitus emittere linguae,

tempore eodem alii facere id non quisse putentur?      1045

Praeterea si non alii quoque vocibus usi

inter se fuerant, unde insita notities est

utilitatis et inde data est huic prima potestas,

quid vellet facere ut sciret animoque videret?

Cogere item pluris unus victosque domare                 1050

non poterat, rerum ut perdiscere nomina vellent.

Nec ratione docere ulla suadereque surdis,

quid sit opus facto, facilest; neque enim paterentur

nec ratione ulla sibi ferrent amplius auris

vocis iauditos sonitus obtundere frustra.                   1055

Postremo quid in hac mirabile tantopere re,

si genus humanum, cui vox et lingua vigeret,

pro vario sensu varia res voce notaret?

Cum pecudes mutae, cum denique saecla ferarum

dissimilis soleant voces variasque ciere,                    1060

cum metus aut dolor est et cum iam gaudia gliscunt.

Quippe etenim licet id rebus cognoscere apertis.

[...]

Ergo si varii sensus animalia cogunt,

muta tamen cum sint, varias emittere voces,

quanto mortalis magis aequumst tum potuisse

dissimilis alia atque alia res voce notare!                   1090

5. Varr. L.L. IX 1, 1-3 <Insignis eorum est error qui malunt quae> nesciunt docere quam discere quae ignorant: in quo fuit Crates, nobilis grammaticus, qui fretus Chrysippo, homine acutissimo qui reliquit peri; ajnwmaliva" III libros, contra analogian atque Aristarchum est nixus, sed ita, ut scripta indicant eius, ut neutrius videatur pervidisse voluntatem, quod et Chrysippus de inaequabilitate cum scribit sermonis, propositum habet ostendere similes res dissimilibus verbis et dissimiles similibus esse vocabulis notatas, id quod est verum, et Aristarchus, de aequabilitate cum scribit eiusdem, verborum similitudinem quandam inclinationes sequi iubet, quoad patiatur consuetudo. Sed ii qui in loquendo partim sequi iubent nos consuetudinem partim rationem, non tam discrepant, quod consuetudo et analogia coniunctores sunt inter se quam ei credunt, quod est nata ex quadam consuetudine analogia et ex hac <consuetudine item anomalia. Quare quoniam> consuetudo ex dissimilibus et similibus verbis eorumque declinationibus constat, neque anomalia neque analogia est repudianda.

6. Cic. orat. 155 sgg. Atque etiam a quibusdam sero iam emendatur antiquitas, qui haec reprehendunt. Nam "pro deum atque hominum fidem" deorum aiunt. Ita credo hoc illi nesciebant; an dabat haec consuetudo licentiam? Itaque idem poeta qui inusitatius contraxerat:

patris mei meum factum pudet
pro "meorum factorum", et

texitur, exitium examen rapit
pro "exitiorum", non dicit "liberum", ut plerique loquimur, cum "cupidos liberum" aut "in liberum loco" dicimus, sed ut isti volunt:

neque tuom umquam in gremium extollas liberorum ex te genus.

[...] Nec enim dixerim tam libenter "armum iudicium", - etsi est apud eundem [= Pacuvium]:

nihilne ad te de iudicio armum accidit? -

quam "centuriam fabrum" et "procum", ut censoriae tabulae loquuntur, audeo dicere, non "fabrorum" aut "procorum"; planeque "duorum virorum iudicium" aut "trium virorum capitalium" aut "decem virorum stlitibus iudicandis" dico numquam. Et quid dixit Accius?

video sepulcra duo duorum corporum;

idemque

mulier una duum virum.

Quid verum sit intellego; sed alias ita loquor ut concessum est, ut hoc "pro deum" dico vel "pro deorum", alias ut necesse est, cum "trium virum", non "virorum", et "sestertium", "nummum", non "sestertiorum", "nummorum", quod in his consuetudo varia non est.


Quid quod si loqui, "nosse", "iudicasse" vetant, "novisse" iubent et "iudicavisse"? quasi vero nesciamus in hoc genere et plenum verbum recte dici et imminutum usitate. Itaque utrumque Terentius:

eho tu, cognatum tuom non noras?
post idem

Stilponem inquam noveras.

"Sient" plenum est, sint "imminutum"; licet utare utroque. Ergo ibidem:

quae quam sint cara post carendo intellegunt,

quamque attinendi magni dominatus sient.

Nec vero reprehenderim

scripsere alii rem
et "scripserunt" esse verius sentio, sed consuetudini auribus indulgenti libenter obsequor. [...]


Quid, in verbis iunctis quam scite "insipientem", non "insapientem", "iniquum", non "inaequum", "tricipitem", non "tricapitem", "concisum", non "concaesum"! Ex quo quidam "pertisum" etiam volunt, quod eadem consuetudo non probavit.[...] Quin ego ipse, cum scirem ita maiores locutos esse, ut nusquam nisi in vocali aspiratione uterentur, loquebar sic, ut "pulcros", "Cetegos", "triumpos", "Cartaginem" dicerem; aliquando, idque sero, convicio aurium cum extorta mihi veritas esset, usum loquendi populo concessi, scientiam mihi reservavi. "Orcivios" tamen et "Matones", "Otones", "Caepiones", "sepulcra", "coronas", "lacrimas" dicimus, quia per aurium iudicium licet. "Burrum" semper Ennius, numquam "Pyrrhum";

vi patefecerunt Bruges,

non "Phryges", ipsius antiqui declarant libri. Nec enim Graecam litteram adhibebant, nunc autem etiam duas, et cum "Phrygum" et "Phrygibus" dicendum esset, absurdum erat aut etiam in barbaris casibus Graecam litteram adhibere aut recto casu solum Graece loqui, tamen et "Phryges" et "Pyrrhum" aurium causa dicimus.

7. Gen. plur. ie.: *-om > lat. > -om > -um: *deom > *deom > deum. 

8. Gen. plur. italico: *-som (di eziologia pronominale): *rosa-som > *rosa-rom > rosarum. *lupo-som > *lupo-rom > luporum. *die-som > die-rom > dierum. 

9. Paradigma originario dell'ottativo di sum: siem, sies, siet, simus, sitis, sint. 

10. Apofonia latina: in-sapientem > insipientem. tri-capitem > tricipitem. *flumen-is > flumin-is.

11. Apofonia latina: *in-aiquom > *in-eiquom > iniquom. *con-caisom > *con-ceisum > concisum.

12. A proposito di pertaesum / pertisum: cfr. Fest. 334, 28 sgg. Lindsay: «Redarguisse. per e litteram (sc.: rederguisse) Scipio Africanus Pauli filius dicitur enuntiasse, ut idem etiam pertisum. cuius meminit Lucilius, cum ait "Quo facetior videare, et scire plus quam caeteri, pertisum hominem, non pertaesum dicere eqs.».

13. Cic. orat. 159 Consule veritatem: reprehendet; refer ad auris: probabunt. Quaere cur ita sit: dicent iuvare. Voluptati autem aurium morigerari debet oratio.

14. Nigid. Fig. fr. 39 Swob. rusticus fit sermo, si adspires perperam. Cfr. i doppioni grafici documentati sia a livello epigrafico: ORATIA / HORATIA. HIRE / IRE, sia nel lessico agricolo: holus / olus, harena / arena, hedera / edera, harundo / arundo.
15. Cfr. ad es. nemo < *ne-hemo < *ne-homo (= "non un uomo"). praebeo < *prai-habeo.

16. Cfr. ad es. diribeo < *dis-habeo, con un procedimento che richiama dirimo < *dis-emo.

17. ch / Ch = c / C. th / Th = q / Q. ph / Ph = f / F.

18. ACHAIA < jAcaiva, ma KORINTOS < Kovrinqo".

19. Poeni / Phoenices < Foini'ke".

20. filosofiva > philosophia.

21. pulcher era connesso con poluvcrou" (polychrous = 'dai molti colori'). lethum era accostato a lhvqh (lethe = 'oblio'), mentre sepulchrum non era messo in relazione con il verbo sepelio, ma era considerato parola composta da se (= sine) e pulchrum.

22. Bruges  (traslitterazione operata da Ennio) < Fruvge" > (traslitterazione nell'età ciceroniana : Phryges) 
23. gen. plur. Phrygum (gen. plur. gr. Frugw'n, trascr. lat. Phrygon). dat. plur. Phrygibus (dat. plur. gr. Fruxivn, trascr. lat. Phryxin). 

24. Phryges = Fruvge" (identità delle desinenze in  lat. e in gr.: -es / -e").
25. Hor. A.P. 60-72:

Ut silvae foliis pronos mutantur in annos,            60

prima cadunt, ita verborum vetus interit aetas,

et iuvenum ritu florent modo nata vigentque.

Debemur morti nos nostraque: sive receptus

terra Neptunus classes aquilonibus arcet,

regis opus, sterilisve diu palus aptaque remis        65

vicinas urbes alit et grave sentit aratrum,

seu cursum mutavit iniquom frugibus amnis,

doctus iter melius, mortalia facta peribunt,

nedum sermonum stet honos et gratia vivax.

Multa renascentur quae iam cecidere cadentque       70

quae nunc sunt in honore vocabula, si volet usus,

quem penes arbitrium est et ius et norma loquendi.

26. Varr. L.L. IX 11, 17 Consuetudo loquendi est in motu: itaque solent fieri et meliora deteriora et deteriora meliora; verba perperam dicta apud antiquos aliquos propter poetas non modo nunc dicuntur recte, sed etiam quae ratione dicta sunt tum, nunc perperam dicuntur. Quare qui ad consuetudinem nos vocant, si ad rectam, sequemur; in eo quoque enim est analogia.

27. Cic. de orat. III 153 Inusitata sunt prisca fere ac vetustate ab usu cotidiani sermonis iam diu intermissa, quae sunt poetarum licentiae liberiora quam nostrae; sed tamen raro habet etiam in oratione poeticum aliquod verbum dignitatem. Neque enim illud fugerim dicere, ut Caelius "qua tempestate Poenus in Italiam venit", nec "prolem" aut "subolem" aut "effari" aut "nuncupare" [...] aut alia multa, quibus loco positis grandior atque antiquior oratio saepe videri solet. 

28. Cic. de orat. III 170 Ita fit, ut omnis singulorum verborum virtus atque laus tribus exsistat ex rebus: si aut vetustum verbum sit, quod tamen consuetudo ferre possit; aut factum vel coniunctione vel novitate, in quo item est auribus consuetudinique parcendum; aut translatum, quod maxime tamquam stellis quibusdam notat et illuminat orationem.

29. Quint. 1, 6, 1 sgg. Est etiam sua loquentibus observatio, sua scribentibus. Sermo constat ratione, vetustate, auctoritate, consuetudine. Rationem praestat praecipue analogia, nonnumquam etymologia. Vetera maiestas quaedam et, ut sic dixerim, religio commendat. Auctoritas ab oratoribus vel historicis peti solet. Nam poetas metri necessitas excusat, nisi si quando, nihil impediente in utroque modulatione pedum, alterum malunt, qualia sunt [...] "silice in nuda" . [...] Consuetudo vero certissima loquendi magistra.

30. Cfr. Verg. ecl. 1, 15 spem gregis, a! silice in nuda conixa reliquit.

31. Gell. 2, 25, 1 In Latino sermone, sicut in Graeco, alii analogiam sequendam putaverunt, alii anomaliam. Analogia est similium similis declinatio, quam quidam Latine "proportionem" vocant. Anomalia est inaequalitas declinationum consuetudinem sequens.

32. Gell. 1, 10 Favorinus philosophus adulescenti veterum verborum cupidissimo et plerasque voces nimis priscas et ignotas in cotidianis communibusque sermonibus expromenti: «Curius -inquit- et Fabricius et Coruncanius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii illi trigemini plane ac dilucide cum suis fabulati sunt neque Auruncorum aut Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae verbis locuti sunt. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquare, sermone abhinc multis annis iam desito uteris, quod scire atque intellegere neminem vis quae dicas. Nonne, homo inepte, ut quod vis abunde consequaris, taces? Sed antiquitatem tibi placere ais, quod honesta et bona et sobria et modesta sit. Vive ergo moribus praeteritis, loquere verbis praesentibus atque id, quod a C. Caesare, excellentis ingenii ac prudentiae viro, in primo de analogia libro scriptum est, habe semper in memoria atque in pectore, ut 'tamquam scopulum, sic fugias inauditum atque insolens verbum'».

33. Hor. A. P. 58 sg....Licuit semperque licebit / signatum praesente nota producere nomen.

- Hor. epist. 2, 2, 115 sgg.:
obscurata diu populo bonus eruet atque                115

proferet in lucem speciosa vocabula rerum,

quae priscis memorata Catonibus atque Cethegis

nunc situs informis premit et deserta vetustas,

adsciscet nova, quae genitor produxerit usus,

vemens et liquidus puroque adsimillimus amni       120

fundet opes Latiumque beabit divite lingua.

La III decliazione latina.

1. Char. 16, 1 sgg. Barwick Ordines omnium nominum, qui quidem ratione et observatione inveniuntur, numero sunt quattuor vel, ut quibusdam placet, quinque.

2. *puella-is > *puelle-is > puellis. *lupo-is > *lupe-is > lupis.

3. Prospetto del gen. plur. delle classi nominali: 

I. puella-rum (*puella-som > *puella-rom > puella-rum), tema in -a.

II. domino-rum (*domino-som > *domino-rom > domino-rum), tema in -o/e
.

III. puppi-um, tema in -i.
III. consul-um, tema in consonante.

IV. fructu-um, tema in -u.

V. die-rum (*die-som > *die-rom > die-rum), tema in -e.

4. Cfr. *animali > *animale > animal e *calcari > *calcare > calcar (abl. sing.: animali, calcari; nom. acc. voc. plur. animali-a, calcari-a; gen. plur.: animali-um, calcari-um).

5. Cfr. nom. sing. *nostratis > *nostrat(i)s > *nostrat-s > *nostras-s > nostras, gen. sing. nostratis, gen. plur. nostrati-um. Cfr. nom. sing. *Samnitis > *Samnit(i)s > *Samnit-s > *Samnis-s > Samnis, gen. sing. Samnitis, gen. plur. Samniti-um.

6. Cfr. ad es. ars: nom. sing. *artis > *art(i)s > *art-s > *ars-s > ars, gen sing. artis, gen. plur. artium.

7. Temi in consonante: bilabiali (-p; -b), dentali (-t; -d), velari (-c; -g), liquida (-l; -r), nasali (-m; -n), sibilante (-s).

8. Prospetto delle desinenze della III decl. in età storica:

	Maschile e femminile
	Maschile e femminile
	Neutro
	Neutro

	singolare
	plurale
	singolare
	plurale

	Nom: -s / desin. 0
	Nom.: -es
	Nom.: desin. 0
	Nom.: -a

	Gen.: -is
	Gen. -um
	Gen.: -is
	Gen.: -um

	Dat.: -i
	Dat.: -bus
	Dat.: -i
	Dat.: -bus

	Acc.: -em / -im
	Acc.: -es / -is
	Acc. = Nom.
	Acc.: -a

	Voc. = Nom
	Voc. = Nom.
	Voc. =Nom.
	Voc.: -a

	Abl.: -e / -i
	Abl.: -bus
	Abl.: -e / -i
	Abl.: -bus


9. *virtut-s > *virtus-s > virtus.

10. *cruc-s > crux. *reg-s > rex.

11.  Con il suff. -ac sono innanzitutto formati aggettivi verbali attivi, la cui base è costuita principalmente da verbi della III coniugazione (cfr. bibax, capax, dicax, edax, efficax, emax, fallax, loquax, perspicax, rapax, sequax, vendax). Per quanto concerne la II coniug. cfr. audax, mordax, tenax.

12. Degradazione vocalica del tipo e > i: artifec-s > artifex / artific-is.

13. A proposito del sostantivo nox noctis: *noct-s > *nocs-s > *nocs > nox.

14. Temi in sibilante del tipo: nom. *genos > genus / genit. genes-is > gener-is. Per quanto concerne l'oscuramento del nominativo, cfr. *lupo-s > lupu-s.

15. Suffisso del comparativo: -*ios. Es.: nom. masch. e femm. *alt-ios, gen. *alt-ios-is > altior-is. Il nom. altior è un'estensione analogica della liquida presente in tutti gli altri casi.

16. Suffisso dei nomi d'agente maschili: -tor. Per i femminili è -tric: es geni-tor, genetrix.

17. A proposito di far farris: nom. *fars > farr > far. gen. *fars-is > farr-is.

18. A proposito di imber imbris, originario tema in -i: *imbri-s > *imbr(i)-s > *imbr-s > *imber-s > *imberr > imber.

19. Sostantivi eterocliti con alternanza consonantica r / n: femur feminis (formazione analogica: femoris). iecur iecinoris, ma originariamente *iecin-is (formazione analogica: iecoris). iter itineris, ma originariamente itin-is (formazione analogica: iteris). iecinoris < *iecinis+iecoris. itineris < *itinis+iteris.

20. Il sostantivo fel fellis è propriamente un tema in nasale: *feln > *fell > fel (assimilazione progressiva + scempiamento della doppia / *feln-is > fell-is (assimilazione progressiva).

21. Temi in dittongo: 


a) sing. bos (cfr. gr. bou'"), bouis, boui, bouem, bos, boue. plur. boues, boum < *bou-om (la forma bouum è analogica), bubus < *bou-bus (la forma concorrente bobus è stata forse rimodellata sul nom. sing. bo-s), boues, boues, bubus.


b) Iuppiter < *Iou-pater, Iou-is.

La flessione verbale

1. *audio > audio: vocalis ante vocalem corripitur. *audit > audit (ma audis, auditur). i > e: *capise > capere (cfr. cinis *cinisis > cineris). *capi > cape (cfr. *mari > mare).

2. I coniugazione (- a - *se > - a - re). Comprende:

I) pochi verbi atematici a radice monosillabica: fla-re (cfr. fla-brum), na-re (in-na-bilis), fa-ri (fama), da-re, sta-re.

II) moltissimi verbi formanti il presente con il suffisso tematico -io/-ie, che veniva aggregato, nella maggior parte dei casi, ad un tema nominale: *cura-io > curo, *dona-io > dono, *lauda-io > laudo. Tra questi verbi possiamo classificare: 

a) verbi a radice bisillabica con a lunga solo nel tema del presente: es. crepo, crepas, crepui, crepitum, crepare (analogamente domo, mico, seco sono, tono, veto).

b) due verbi primari in -uo (-vo): iuvo e lavo.

c) verbi denominativi: derivati da temi nominali:

- in a: coronare, curare, fugare, pugnare, multare (cfr. rispettivamente corona, cura, fuga, pugna, multa). 

- in -o: donare, fumare, monstrare, damnare, cibare, aegrotare, aequare, cruentare, foedare, liberare (cfr. rispettivamente donum, fumus, monstrum, damnum, cibus, aegrotus, aequus, cruentus, foedus, liber).

- in consonante o da temi di aggettivi in i: celebrare, equitare, honorare, illustrare, iudicare, laudare, locupletare, militare (cfr. rispettivamente celeber, eques, honor, illustris, iudex, laus, locuples, miles).

- in u breve e in e lunga: aestuare, fluctuare, glaciare, che si ricollegano rispett. a aestus, fluctus, glacies.

d) verbi frequentativi: dictare, pulsare, quassare, raptare, derivanti dal part. perf. (dictus, pulsus, quassus, raptus).

3. II coniugazione (- e - *se > e - re). Comprende:

I) verbi primari atematici a radice in -e: fle-re, im-ple-re (cfr. ple-nus; gr. pivmplhmi [pim-ple-mi]), nere, re-ri.

II) numerosi denominativi formati con il suffisso -io/-ie: es. *albe-io (albus) > albeo.
a) verbi intransitivi indicanti stato, che conservano -e lunga solo nel tema dell'infectum: frigeo, iaceo, madeo, niteo, palleo, rigeo, splendeo, stupeo, torpeo, tumeo, vigeo (nel perf. escono tutti in -ui).

b) causativi (il soggetto fa compiere l'azione espressa dal semantema): doceo ('faccio imparare'), moneo ('faccio ricordare'), moveo ('faccio muovere'), noceo ('arreco danno'), torqueo ('faccio girare, torturo'), torreo ('faccio bruciare'). Tutti esibiscono nella radice il vocalismo o.

c) denominativi: ardeo 'sono secco' (aridus), flaveo 'sono giallo' (flavus), floreo (flos), frondeo (frons frondis).

4. III coniugazione (- e - *se > - e - re). Comprende:

a) verbi tematici:

- con vocale radicale e breve: clepo, emo, fremo, gemo, gero, lego, merogo, pendo, peto, queror, rego, sequor, tego, tero, tremo.

- con vocale e lunga: cedo, repo.
- con i breve: di vid-o, mitto.

- con i lunga: dico, fido, nitor, strido, frigo, scribo.

- con u breve: curro, fulgo.
- con u lunga: duco, ludo, nubo, trudo, uro, utor.

- con o breve: colo, coquo, loquor, sorbo, vomo.

- con a breve: ago, alo, cado, cano, carpo, lavo, parco, scalpo, spargo, traho.

- con a lunga: labor, rado, vado.

- con dittongo ae o au: caedo, laedo, quaero, plaudo.

- in -uo: cluo, luo, nuo, ruo.

b) verbi tematici con raddoppiamento del presente: bibo, gigno, sero sido, sisto, disco
.

c) Verbi con inserimento di un suffisso o con l'aggiunta di un suffisso:

- con infisso nasale, che appare solo nel tema del presente: findo-fidi-fisus, frango-fregi-fractus, fundo-fudi-fusus, linquo-liqui-lictus, rumpo-rupi-ruptus, scindo-scidi-scissus, vinco-vici-victus.

- con infisso nasale che appare nel tema del presente e in qualche altro tema: fingo-finxi (ma fictus), pingo-pinxi (ma pictus), stringo-strinxi (ma strictus).

- con suffisso nasale: cerno-crevi, sino-sivi, sperno-sprevi, sterno-stravi.

- con infisso nasale sempre presente: iungo-iunxi-iunctus, plango-planxi-planctus.

- con nasale facente parte della radice: ango-anxi-anctus (cfr. anxius), cingo-cinxi-cinctus (cfr. cingulum). 

d) Verbi con l'aggiunta del suffisso -sco: categoria dei cosiddetti "incoativi".

e) Verbi con suffissi vari: -to (plecto, necto), -(s)so (capesso, incesso, viso).

f) Verbi denominativi da temi in -u breve: acuo (acus), metuo (metus), statuo (status), tribuo (tribus).

5. IV coniugazione (- i - *se > - i - re). Comprende:

a) Verbi con sillaba radicale a vocale lunga (audio, dormio, haurio) e a vocale breve (venio, ferio, farcio).

b) Verbi denominativi da temi in i breve (finio da finis. mollio da mollis. sitio da sitis) e da temi in consonante (sortior da sors. partior da pars. mentior da mens).

c) Verbi radicali monosillabici: sci-re, i-re, fi-o (ma infinito presente fieri).

d) Verbi desiderativi in -urio: esurio, empturio, parturio.

6. Desinenze personali:

	Diatesi attiva. Sing.
	Plurale
	Diatesi pass. Sing.
	Plurale

	1. -o / -m
	1. -mus
	1. -r
	1. -mur

	2. -s
	2. -tis
	2. -ris / -re
	2. -mini

	3. -t
	3. -nt
	3. -tur
	3. -ntur


7.Tema dell'infectum. 

a) Presente indicativo:

	1. leg-o < *leg-o-o
	1. leg-o-r

	2. leg-i-s < *leg-e-si
	2. leg-e-ris / leg-e-re

	3. leg-i-t < *leg-e-ti
	3. leg-i-tur < *leg-e-tor

	1. leg-i-mus < *leg-o-mos
	1. leg-i-mur < *leg-o-mor

	2. leg-i-tis < *leg-e-tes
	2. leg-i-mini < *leg-e-mini

	3. leg-u-nt < *leg-o-nti
	3. leg-u-ntur < *leg-o-ntor


	am-o < *am-a-io
	am-o-r 
	mon-e-o <*mon-e-io
	mon-e-o-r

	am-a-s  < -ie-si
	am-a-ris (-re)
	mon-e-s
	mon-e-ris (-re)

	am-a-t  < -ie-ti
	am-a-tur
	mon-e-t
	mon-e-tur

	am-a-mus <-io-mos
	am-a-mur
	mon-e-mus
	mon-e-mur

	am-a-tis <-ie-tes 
	am-a-mini
	mon-e-tis
	mon-e-mini

	am-a-nt <-io-nti
	am-a-ntur
	mon-e-nt
	mon-e-ntur


	aud-i-o
	aud-i-o-r
	cap-i-o
	cap-i-o-r

	aud-i-s
	aud-i-ris (-re)
	cap-i-s
	cap-e-ris (cap-e-re)

	aud-i-t
	aud-i-tur
	cap-i-t
	cap-i-tur

	aud-i-mus
	aud-i-mur
	cap-i-mus
	cap-i-mur

	aud-i-tis
	aud-i-mini
	cap-i-tis
	cap-i-mini

	aud-i-u-nt
	aud-i-u-ntur
	cap-i-u-nt
	cap-i-u-ntur


8. Imperfetto indicativo (suff. ie. *bha > lat. *bhua > ba)

	am-a-ba-m
	am-a-ba-r
	mon-e-ba-m
	mon-e-ba-r

	am-a-ba-s
	am-a-ba-ris (-re)
	mon-e-ba-s
	mon-e-ba-ris (-re)

	am-a-ba-t
	am-a-ba-tur
	mon-e-ba-t
	mon-e-ba-tur

	am-a-ba-mus
	am-a-ba-mur
	mon-e-ba-mus
	mon-e-ba-mur

	am-a-ba-tis
	am-a-ba-mini
	mon-e-ba-tis
	mon-e-ba-mini

	am-a-ba-nt
	am-a-ba-ntur
	mon-e-ba-nt
	mon-e-ba-ntur


	leg-e-ba-m
	leg-e-ba-r
	cap-i-e-ba-m
	cap-i-e-ba-r

	leg-e-ba-s
	leg-e-ba-ris (-re)
	cap-i-e-ba-s
	cap-i-e-ba-ris (-re)

	leg-e-ba-t
	leg-e-ba-tur
	cap-i-e-ba-t
	cap-i-e-ba-tur

	leg-e-ba-mus
	leg-e-ba-mur
	cap-i-e-ba-mus
	cap-i-e-ba-mur

	leg-e-ba-tis
	leg-e-ba-mini
	cap-i-e-ba-tis
	cap-i-e-ba-mini

	leg-e-ba-nt
	leg-e-ba-ntur
	cap-i-e-ba-nt
	cap-i-e-ba-ntur


	aud-i-e-ba-m
	aud-i-e-ba-r
	aud-i-ba-m (aud-i-ba--r)

	aud-i-e-ba-s
	aud-i-e-ba-ris (-re)
	aud-i-ba-s (-ris / -re)

	aud-i-e-ba-t
	aud-i-e-ba-tur
	aud--i-ba-t (-tur)

	aud-i-e-ba-mus
	aud-i-e-ba-mur
	aud-i-ba-mus (-mur)

	aud-i-e-ba-tis
	aud-i-e-ba-mini
	aud-i-ba-tis (-mini)

	aud-i-e-ba-nt
	aud-i-e-ba-ntur
	aud-i-ba-nt (-ntur)


9. Congiuntivo presente (1. -e. 2. -a).

	am-e-m
	am-e-r
	mon-e-a-m
	mon-e-a-r

	am-e-s
	am-e-ris (-re)
	mon-e-a-s
	mon-e-a-ris (-re)

	am-e-t
	am-e-tur
	mon-e-a-t
	mon-e-a-tur

	am-e-mus
	am-e-mur
	mon-e-a-mus
	mon-e-a-mur

	am-e-tis
	am-e-mini
	mon-e-a-tis
	mon-e-a-mini

	am-e-nt
	am-e-ntur
	mon-e-a-nt
	mon-e-a-ntur


	leg-a-m
	leg-a-r
	aud-i-a-m
	aud-i-a-r

	leg-a-s
	leg-a-ris (-re)
	aud-i-a-s
	aud-i-a-ris (-re)

	leg-a-t
	leg-a-tur
	aud-i-a-t
	aud-i-a-tur

	leg-a-mus
	leg-a-mur
	aud-i-a-mus
	aud-i-a-mur

	leg-a-tis
	leg-a-mini
	aud-i-a-tis
	aud-i-a-mini

	leg-a-nt
	leg-a-ntur
	aud-i-a-nt
	aud-i-a-ntur


10. Futuro I (suffissi: 1. -bo / -be > bi. 2. -a /-e).

	am-a-bo
	am-a-bor
	mon-e-bo
	mon-e-bo-r

	am-a-bi-s
	am-a-be-ris (-re)
	mon-e-bi-s
	mon-e-be-ris (-re)

	am-a-bi-t
	am-a-bi-tur
	mon-e-bi-t
	mon-e-bi-tur

	am-a-bi-mus
	am-a-bi-mur
	mon-e-bi-mus
	mon-e-bi-mur

	am-a-bi-tis
	am-a-bi-mini
	mon-e-bi-tis
	mon-e-bi-mini

	am-a-bu-nt
	am-a-bu-ntur
	mon-e-bu-nt
	mon-e-bu-ntur


	leg-a-m
	leg-a-r
	aud-i-a-m
	aud-i-a-r

	leg-e-s
	leg-e-ris (-re)
	aud-i-e-s
	aud-i-e-ris (-re)

	leg-e-t
	leg-e-tur
	aud-i-e-t
	aud-i-e-tur

	leg-e-mus
	leg-e-mur
	aud-i-e-mus
	aud-i-e-mur

	leg-e-tis
	leg-e-mini
	aud-i-e-tis
	aud-i-e-mini

	leg-e-nt
	leg-e-ntur
	aud-i-e-nt
	aud-i-e-ntur


11. Congiuntivo imperfetto (suffisso: -se > -re).

	am-a-re-m
	am-a-re-r
	mon-e-re-m
	mon-e-re-r

	am-a-re-s
	am-a-re-ris (-rere)
	mon-e-re-s
	mon-e-re-ris (-rere)

	am-a-re-t
	am-a-re-tur
	mon-e-re-t
	mon-e-re-tur

	am-a-re-mus
	am-a-re-mur
	mon-e-re-mus
	mon-e-re-mur

	am-a-re-tis
	am-a-re-mini
	mon-e-re-tis
	mon-e-re-mini

	am-a-re-nt
	am-a-re-ntur
	mon-e-re-nt
	mon-e-re-ntur


	leg-e-re-m
	leg-e-re-r
	aud-i-re-m
	aud-i-re-r

	leg-e-re-s
	leg-e-re-ris (-rere)
	aud-i-re-s
	aud-i-re-ris (-rere)

	leg-e-re-t
	leg-e-re-tur
	aud-i-re-t
	aud-i-re-tur

	leg-e-re-mus
	leg-e-re-mur
	aud-i-re-mus
	aud-i-re-mur

	leg-e-re-tis
	leg-e-re-mini
	aud-i-re-tis
	aud-i-re-mini

	leg-e-re-nt
	leg-e-re-ntur
	aud-i-re-nt
	aud-i-re-ntur


12. Imperativo.

a) presente attivo
	ama
	mone
	lege
	audi

	ama-te
	mone-te
	legi-te
	audi-te


b) presente passivo
	ama-re
	mone-re
	lege-re
	audi-re

	ama-mini
	mone-mini
	legi-mini
	audi-mini


c) futuro attivo
	ama-to
	mone-to
	leg-i-to
	audi-to

	ama-to
	mone-to
	leg-i-to
	audi-to

	ama-to-te
	mone-to-te
	leg-i-to-te
	audi-to-te

	ama-nto
	mone-nto
	leg-u-nto
	audi-u-nto


13. Infinito presente attivo e passivo.

	ama-re
	mone-re
	lege-re
	audi-re

	ama-ri
	mone-ri
	leg-i
	audi-ri


LA FORMAZIONE DEL PERFECTUM LATINO.

1. tenui / tetini. praestavi / praestiti. panxi / pepigi. legi / dilexi, intellexi.

2. Perfetto in -u-i (-v-i): 

a) temi in vocale lunga: ama-u-i. imple-u-i. audi-u-i.

b) temi con radice terminante in vocale lunga: no-sco / no-u-i. pa-sco / pa-u-i. li-no / *lei-u-i > li-u-i. po-no < *po-s(i)-no / po-si-u-i (arcaico), pos-u-i (analogico): ad es. monitus : monui = positus : x.

c) temi con oscillazione quantitativa della vocale tematica (a / a. e / e): domo, domas, domui (*doma-u-i > domu-u-i > dom-u-i. Cfr. *elauo > *eluuo > eluo), domitus (*doma-tu-s > domi-tu-s, rispetto ad ama-tu-s), domare. moneo, mones, monui (*mone-u-i etc.), monitus (*mone-tu-s > moni-tu-s, rispetto a imple-tu-s), monere.

3. Perfetto a raddoppiamento:

a) memini, cecidi (cado), cecidi (caedo), cecini (cano), dedi (do), fefelli (fallo), pepedi (pedo), peperi (pario), pepigi (pango), pepuli (pello), pependi (pendeo; pendo), peperci (parco), steti (sto), tetigi (tango), tetendi (tendo), tetini (teneo; ma soprattutto tenui), tetuli (originario perfetto di tollo).

b) assimilazione della vocale del raddoppiamento (e > i): didici (disco), scicidi (scindo), stiti (sisto). 

c) assimilazione della vocale del raddoppiamento (e > o): momordi (mordeo), poposci (posco), spopondi (spondeo), totondi (tondeo).

d) assimilazione della vocale del raddoppiamento (e > u): cucurri (curro), pupugi (pungo), tutudi (tundo).

4. Perfetto ad alternanza vocalica:

a) quantitativa: edo / edi, emo / emi, fodio / fodi, fundo / fudi, fugio / fugi, iuvo / iuvi, lego / legi, linquo / liqui, moveo / movi, rumpo / rupi, sedeo / sedi, venio / veni, video / vidi, vinco / vici.

b) quantitativa e qualitativa (a / e): ago / egi, capio / capi, facio / feci, frango / fregi, iacio / ieci.

5. Perfetto sigmatico (-s-i):

a) temi in velare: ango / anxi, dico / dixi, duco / dixi, flecto / flexi, uceo / luxi, lugeo / luxi, spargo / sparsi (<*sparg-si), traho / traxi (cfr. trac-tu-s), veho / vexi (cfr. vec-tu-s).

b) temi in dentale (interamente assimilata: ludo / lusi, mitto / misi, rado / rasi, trudo / trusi, sentio / sensi.

c) temi in bilabiale (parzialmente assimilata): scribo / scripsi.

d) temi in sibilante: gero (< *ges-o) / gessi, uro (< *us-o) / ussi.

e) temi in nasale: maneo / mansi, promo / prom(p)si, contemno / contem(p)si.

6. Perfetti con omofonia di alcune voci: bibo / bibi, pando / pandi, comprehendo / comprehendi, verto / verti, viso / visi.

7. Desinenze del perfetto:

	- i
	- imus

	- is-ti
	- is-tis

	- it
	- er-unt / -er-unt / -ere


*-is-ont > *ir-ont > -er-unt.

8. Paradigmi dei vari tipi di perfetto:

	ama-u-i
	ded-i
	eg-i
	dix-i

	ama-u-isti
	ded-isti
	eg-isti
	dix-isti

	ama-u-it
	ded-it
	eg-it
	dix-it

	ama-u-imus
	ded-imus
	eg-imus
	dix-imus

	ama-u-istis
	ded-istis
	eg-istis
	dix-istis

	ama-u-erunt / -ere
	ded-erunt / -ere
	eg-erunt / -ere
	dix-erunt / -ere


9. Piuccheperfetto indicativo (*-is-a-m > *-ir-a-m > er-a-m):

	ama-u-er-a-m
	ded-er-a-m
	eg-er-a-m
	dix-er-a-m

	ama-u-er-a-s
	ded-er-a-s
	eg-er-a-s
	dix-er-a-s

	ama-u-er-a-t
	ded-er-a-t
	eg-er-a-t
	dix-er-a-t

	ama-u-er-a-mus
	ded-er-a-mus
	eg-er-a-mus
	dix-er-a-mus

	ama-u-er-a-tis
	ded-er-a-tis
	eg-er-a-tis
	dix-er-a-tis

	ama-u-er-a-nt
	ded-er-a-nt
	eg-er-a-nt
	dix-er-a-nt


10. Piuccheperfetto congiuntivo (-is-se-m):

	ama-u-is-se-m
	ded-is-se-m
	eg-is-se-m
	dix-is-se-m

	ama-u-is-se-s
	ded-is-se-s
	eg-is-se-s
	dix-is-se-s

	ama-u-is-se-t
	ded-is-se-t
	eg-is-se-t
	dix-is-se-t

	ama-u-is-se-mus
	ded-is-se-mus
	eg-is-se-mus
	dix-is-se-mus

	ama-u-is-se-tis
	ded-is-se-tis
	eg-is-se-tis
	dix-is-se-tis

	ama-u-is-se-nt
	ded-is-se-nt
	eg-is-se-nt
	dix-is-se-nt


11. Prospetto dei paradigmi del Futuro anteriore (*-is-o > *-ir-o > er-o) e del Perfetto congiuntivo (*is-i-m > *ir-im > er-i-m) in età arcaica:

	FUTURO ANTERIORE (-o / -i)
	PERFETTO CONGIUNTIVO (-i-)

	dix-er-o
	dix-er-i-m

	dix-er-i-s
	dix-er-i-s

	dix-er-i-t
	dix-er-i-t

	dix-er-i-mus
	dix-er-i-mus

	dix-er-i-tis
	dix-er-i-tis

	*dix-er-o-nt > *dix-er-u-nt
	dix-er-i-nt


12. Paradigma del Futuro anteriore e del Perfetto congiuntivo nel latino classico:

	Futuro anteriore
	Perfetto congiuntivo

	dix-er-o
	dix-er-i-m


dix-er-is

dix-er-it

dix-er-imus

dix-er-i-tis

dix-er-int

SINTASSI DEL PERIODO.

TESTI

1. Catull. 85, 1 Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris. Phaedr. 1, 25, 3 sg. Canes currentes bibere in Nilo flumine, / a corcodilis ne rapiantur, traditum est.

2. Coordinazione implicita (asindeto): Suet. Iul. 37, 2 veni, vidi, vici. Subordinazione implicita: Cic. fam. 14, 18, 2 velim diligenter vobiscum consideretis.

3. Paratassi > ipotassi: rogo: quis est? > rogo quis sit. Esempi di paratassi: Ter. Andr. 127 sg...Funus interim / procedit: sequimur; ad sepulcrum venimus; / in ignem imposita est; fletur. Sen. ep. 1, 2 Quem mihi dabis, qui aliquod pretium tempori ponat, qui diem aestimet, qui intellegat se cotidie mori?

I. COORDINAZIONE

4. Coordinazione copulativa: et, -que (enclitica), atque (ac mai dinanzi a vocale e ad h, raramente dinanzi a c).

- Auspicia, quibus ego et tu praesumus...

- Quoniam res humanae fragiles caducaeque sunt, semper aliqui anquirendi sunt, quos diligamus et a quibus diligamur.

- Hic disertus atque eloquens fuit
.

- Intra moenia atque in sinu urbis sunt hostes. 

- Amare nolo nec dolere, Clinia.

- Novi te, et non ignoro, quam sit amor omnis sollicitus.

- Memini neque umquam obliviscar noctis illius.

- asindeto copulativo: triumviri agris adiudicandis adsignandis; volens propitius; oro obsecro; dictum factum; par impar.

- correlazione copulativa: a. fecimus et alias saepe et nuper in Tusculano. b. Quod cum saepe alias, tum nuper in Tusculano studiose egimus.

5. Coordinazione disgiuntiva: aut, vel, -ve (enclitica), sive / seu.

- Illa quae prosunt aut quae nocent, aut bona sunt aut mala.

- Ordo quoque rerum aut affert aut detrahit fidem.

- Quae neque confirmare argumentis neque refellere in animo est: ex ingenio suo quisque demat vel addat fidem.

- Quid perturbatius hoc ab urbe discessu, sive potius turpissima fuga.

- asindeto disgiuntivo: citius tardius. velim nolim.

6. Coordinazione avversativa: at, verum, sed, vero, autem.

- Brevis a natura vita nobis data est; at memoria bene redditae vitae sempiterna.

- Cur nolint, etiamsi taceant, satis dicunt; verum non tacent.

- Non discere debemus ista, sed didicisse.

- Haec populi oratio est, mea vero haec.

- Ipse nihil scribo, lego autem libentissime.

- Naturam expellas furca, tamen usque recurret.

- correlazione avversativa: Ita sunt dulces poetae, ut non legantur modo, sed etiam ediscantur.

7. Coordinazione dichiarativa: nam, namque (preferibilmente davanti a vocale), enim (classicamente posposto), etenim.

- Is pagus appelabatur Tigurinus: nam omnis civitas Helvetia in quattuor pagos divisa est.

- Sumus natura, ut ante dixi (dicendum est enim saepius), studiosissimi appetentissimique honestatis.

- Dicam hercle; etenim recte requiris.

8. Coordinazione conclusiva: ergo, igitur, generalmente pospositiva (congiunzioni logiche), itaque (congiunzione narrativa), proinde (congiunzione volitiva).

- Mus syllaba est; mus autem caseum rodit; syllaba ergo caseum rodit.

- Summum a vobis bonum voluptas dicitur. Aperiendum est igitur quid sit voluptas.

- In Phocione tantum fuit odium multitudinis, ut nemo ausus sit eum liber sepelire. Itaque a servis sepultus est.

- Proinde aut exeant aut quiescant.

RIEPILOGO

1. Audendum est aliquid universis aut omnia singulis patienda. 2. Deiotarus magno animo et erecto est, nec umquam succumbet inimicis, ne fortunae quidem. 3. Latum deinde ad populum, vellent iuberent populo Carthaginiensi bellum indici. 4. Di et semper daturi sunt et numquam accepturi. 5. Querimur, quod et pauca nobis et incerta et abitura contingant. 6. Clamat Epicurus non posse iucunde vivi, nisi sapienter honeste iusteque vivatur, nec sapienter honeste recte, nisi iucunde. 7. Vultis sapere; ergo expetenda res est sapere. 8. Non quantum vis, sed quantum capis hauriendum est.

II. SUBORDINAZIONE

1. Proposizioni sostantive: Philosophi docent esse deos, quales sint.

2. Proposizioni aggettive: A Socrate omnis, quae est de vita et moribus, philosophia manavit.

3. Proposizioni avverbiali: Ubi inluxit, Romanus Volscum primo impetu fudit.

4. Non ignorabam auream gemmam eum invenire, qui amicum verum inveniret.
III. ATTRAZIONE MODALE

1. a) Ita fit ut, quod bonum sit, id etiam honestum sit (indipendente: Quod bonum est, id etiam honestum est. b) Veri simile est, in quem cadat aegritudo, cadere in eundem timorem (indipendente: In quem cadit aegritudo, in eundem timor).

2. Aspetti della soggettività:

a) congiuntivo obliquo dello stile indiretto: 

- Efficitur igitur fato fieri, quaecumque fiant. 

- Chrysippus concedet ut, si omnia fato fiant, omnia causis fiant antecedentibus.

b) congiuntivo irreale, determinante tempo e modo della subordinata:  

- Si solos eos diceres miseros, quibus moriendum esset, neminem eorum, qui viverent, exciperes.

- Nec unquam is qui audiret incenderetur, nisi ardens ad eum perveniret oratio
.

c) congiuntivo eventuale o indeterminato:

- Quis aut eum diligat, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet?
- Mos est Athenis laudari in contione eos qui sint in proeliis interfecti.

- Fit in proelio ut ignavus miles ac timidus, simul ac viderit hostem, abiecto scuto fugiat.

d) congiuntivo cosiddetto "caratterizzante":

- Tanta huius belli ad barbaros opinio perlata est, uti ab his nationibus, quae trans Rhenum incolerent, mitterentur legati ad Caesarem
.

e) tutti i valori dei congiuntivi subordinati (causale, avversativo, concessivo, ipotetico etc.):

- Huic quoque accidit, quod fuit necesse, ut nonnulli milites, qui lignationis causa in silvis discessissent, repentino equitum adventu interciperentur.


Il modo indicativo è tuttavia frequente nei seguenti casi:

3 a) Sovraordinata espressa con il tempo presente:

- Eloquendi vis efficit ut ea, qua scimus, alios docere possimus.

3 b) Quando la subordinata precede la sovraordinata:

- In quem cadit aegritudo, in eundem metum cadere necesse est (Cic. Tusc. 5, 52).

3 c) Nelle subordinate relative indicanti un concetto ben individuato e preciso:

- Nolite putare eos, qui aliquid impie scelerateque commiserunt, agitari et perterreri Furiarum taedis ardentibus
.

3 d) Nelle subordinate parentetiche, o estranee al pensiero della sovraordinata:

- Apud Hypanim fluvium, qui ab Europae parte in Pontum influit
, Aristoteles ait bestiolas quasdam nasci, quae unum diem vivant.

3 e) Quando la soggettività e la oggettività sono contrapposte:

- Sciunt ii, qui me norunt, me id maxime defendisse, ut vincerent, qui vicerunt
.

- L. Gellius dixit in contione, si ego consul, cum fui, non fuissem
, rem publicam funditus interituram fuisse.

RIEPILOGO

1. Placet igitur mihi, patres conscripti, legionis Martiae militibus et eis qui una pugnantes occiderint, monumentum fieri quam amplissimum. 2. His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti, Helvetii constituerunt ea, quae ad proficiscendum pertinerent, comparare. 3. Quid potest esse tam apertum tamque perspicuum, cum caelum suspeximus caelestiaque contemplati sumus, quam esse aliquod numen praestantissimae mentis, quo haec regantur? 4. Democritum laudatum a ceteris, ab Epicuro qui eum unum secutus esset, nollem vituperatum. 5. Eo simus animo, ut nihil in malis ducamus, quod sit vel a diis immortalibus vel a natura parente omnium constitutum. 6. Si vera sunt, quae dicuntur migrationem esse mortem in eas oras, quas, qui e vita excesserunt, incolunt, id multo iam beatius est. 7. Est oratori diligenter providendum non uti iis satisfaciat, quibus necesse est, sed uti iis admirabilis esse videatur, quibus libere liceat iudicare. 8. Themistocles verens ne rex bellare perseveraret, certiorem eum facit, id agi ut pons, quem ille in Hellesponto fecerat, dissolveretur.

IV. CONSECUTIO TEMPORUM

1. Nec ignoras quanti fecerim Caepionem.

2. Ego quid futurum sit nescio; quid fieri possit scio. / Xerxes lacrimas profudit, quod intra centum annos nemo ex tanta iuventute superfuturus esset. / Ignorabam quid acturus esses.

3. Osservazioni

a) Non dubito che tu imparerai il latino : Pro certo habeo fore ut litteras Latinas discas. 

b) Non dubitavo che tu avresti imparato il latino: Pro certo habebam fore ut litteras Latinas disceres.

c) Non dubito che sarai lodato: Pro certo habeo te laudatum iri a magistris / Non dubito quin magistri te laudaturi sint.

d) Oppure si ricorre alla semplice contemporaneità: Quis dubitat quin nova imperia sacerdotia iura instituantur. / Erat nemini dubium quin is in regnum restitueretur.

4. Quantam vim naturae bonitas haberet intellegere potuistis. / Flumina senserunt ipsa quid esset amor.

5. Sic vive tamquam quid facias auditurus sim. / Tu ne quaesieris quem mihi, quem tibi finem di dederint.

6. a) Solon cum interrogaretur, cur nullum supplicium constituisset in eum, qui parentem necasset, respondit se id neminem facturum putasse.

b) De Menedemo vellem verum fuisset, de regina velim verum sit.

c) Testis erit tibi ipsa, quantae mihi curae fuerit, ut Quinti fratris animus in eam esset is, qui esse deberet.

d) Fecerit aliquid Philippus, cur adversus eum armatum et bellum gerentem hoc decerneremus; quid Perseus, novus rex, meruit cur soli omnium hostes ei simus?

7. Esséne quemquam tanta audacia praeditum, qui id petere audeat?

8. a) Vociferari Decius, quo fugerent quamve in fuga spem haberent.

b) Quemquamne fuisse tam sceleratum qui hoc fingeret?

c) Socratem aiunt colapho percussum nihil amplius dixisse quam molestum esse quod nescirent homines quando cum galea prodire deberent.

9. a) Minus habeo necesse scribere quid sim facturus.

b) Chius Aristo dixit solum bonum esse quod honestum esset.

c) Athenienses miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis.

d) Lacrimae meorum me molliunt precantium, ut exspectemus.

e) Multum fluxisse video de libris nostris sermonem, quid de quaque re certi haberemus scire cupientium.

f) Magnae est deliberationis, quae ratio sit ineunda nobis.

g) Vive memor quam sis aevi brevis.

10. a) Caesar praesidia disponit, castella communit, quo facilius, si transire hostes conarentur, prohibere possit.

b) Caesar, si vim facere hostes conentur, prohibiturum ostendit.

c) Chrysippus disputat aethera esse quem homines IOvem appellarent.

11. a) De te homines quid sentiant experti sumus.

b) Saepe expertus sum quantum me amares.
c) Didicit iam populus Romanus quibus se committeret, a quibus caveret. Haec non cogitas neque intellegis satis esse viris fortibus didicisse quam sit pulchrum tyrannum occidere?

d) Ita me in re publica tractabo, ut meminerim semper quae gesserim.

12. a) Quid faceret? --- Si amabat, rogas quid faceret?

b) Est violentior quam vellem.

13. Schema del piuccheperfetto irreale (dei verbi attivi, deponenti, passivi e difettivi):

a) Non dubito / dubitabam quin facturus fueris.

b) Non dubito / dubitabam quin imitaturus fueris.

c) Non dubito / dubitabam quin factum esset.

d) Non dubito / dubitabam quin didicisses.

e) Non dubito / dubitabam quin facere potueris, volueris, debueris.

f) Non dubito / dubitabam quin faciendum fuerit.
g) Non dubito / dubitabam quin utile fuerit.

- Quid facturi fueritis dubitem, cum videam quid feceritis?
14. Sed, quod litteris exstet, Pherecydes Syrius primum dixit animos esse hominum sempiternos.

RIEPILOGO

1. Nescis, insane, nescis, quantas vires virtus habeat; nomen tantum virtutis usurpas; quid ipsa valeat, ignoras. 2. Dic quid velis. 3. Cognosce itinera nostra, ut statuas ubi nos visuri sis. 4. Ex iis litteris perspexisse mihi videbar quam festinares decedere. 5. Quis confidit semper sibi illud et firmum permansurum, quod fragile et caducum sit? 6. Tibi persuadeas velim me, ut primum forum attigerim, spectasse semper, ut tibi possem quam maxime esse coniunctus. 7. Fateatur Verres, id quod negari non potest, se praedonum duces vivos atque incolumes domi suae, postquam domum redierit, retinuisse. 8. Consul metuens ne renovaret certamen, signum receptui dedit. 9. Zeno negat longe praestantissimum esse, quod honestum esset ac laudabile. 10. Gallia Decimi Bruti nutum ipsum, ne dicam imperium, secuta, armis viris pecunia belli principia firmavit. 11. Quantum meum studium exstiterit dignitatis tuae vel tuendae vel etiam augendae, non dubito quin ad te omnes tui scripserint. 12. Habes epistulam verbosiorem fortasse quam velles. 13. Quemadmodum officia ducerentur ab honestate, satis explicatum arbitror libro superiore.

V. RIFLESSIVO E POSSESSIVO DI 3a PERSONA NELLE PROPOSIZIONI SUBORDINATE.

1. Caesar milites cohortatus uti suae pristinae virtutis memoriam retinerent, proelii committendi signum dedit.

2. Constat spem omnem fuisse Datami in se locique natura.

3. a) Caesar me ut sibi essem legatus non solum suasit, sed etiam rogavit.  b) A Caesare valde liberaliter invitor, sibi ut sim legatus. 

4. a) Cicero multa pollicendo per Fulviam effecerat, ut Q. Curius consilia Catilinae sibi proderet. 

b) Antonius non commisisset, ut ei senatus tamquam Hannibali denuntiaret, ne oppugnaret Saguntum.
c) Decima legio per tribunos militum Caesari gratias egit, quod de se optimum iudicium fecisset. 

d) Caesar non solum publicas, sed etiam privatas iniurias ultus est, quod eius soceri avum Tigurini eodem proelio interfecerant. 

e) Dictator equites silvis se occultare iubet neque inde ante moveri, quam ab se acceperint signum. 

f) Pleminius mortuus prius in vinclis est, quam iudicium de eo perficeretur.

5. Paetus omnes libros mihi donavit, quos frater suus reliquisset (ma: quos frater eius reliquerat).

6. Casi particolari:
a) Cic. Rosc. Am. 6 Hunc sibi ex animo scrupulum, qui se dies noctesque stimulat ac pungit, ut evellatis postulat.

b) Liv. 26, 38, 1 Hannibalem ante omnia angebat quod Capua pertinacius oppunata ab Romanis quam defensa ab se multorum Italiae populorum animos averterat.

c) Vell. 2, 56, 1 Caesar omnibus, qui contra se arma tulerant, ignovit.

d) Sen. ir. 2, 10, 5 Miserabatur omnium, qui sibi laeti felicesque occurrebant.

7. a) Nep. 23, 12, 2 Patres conscripti legatos in Bithyniam miserunt, qui ab rege peterent, ne Hannibalem, inimicissimum suum, secum haberet sibique dederet. b) Cic. rep. 2, 20 Proculus Iulius in contione dixisse fertur Romulum sibi mandasse, ut populum rogaret, ut sibi eo in colle delubrum fieret.

8. Caes. B.G. 1, 40, 4 Caesar vehementer centuriones incusavit: cur de sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent?

9. Il riflessivo con i nomi verbali:

I. Riflessivo riferito al soggetto implicito del nome verbale:

a) Ingenuit animantibus conservandi sui natura custodiam. 
b) Antonius oppugnat Decimum Brutum, civem non sibi sed nobis et rei publicae natum.  

c) Negamus sibi iratis ferrum. 

II. Riflessivo riferito al soggetto del verbo finito:

a) Romani vadunt in proelium ab sua parte omissum.

b) Acilius manere in castris a se captis iussus est. 

c) Gracchus magis verecundia deserendi socios implorantes fidem suam quam satis fidens exercitui substitit. 

d) Omne, quod vivit, id vivit propter inclusum in eo calorem.

e) Cic. Mil. 39 Cn. Pompeius cunctae Italiae eius fidem imploranti signum dedit, ut ad me restituendum Romam concurrerent. 
f) Cic. Pis. 76 Cn. Pompeius multis obsistentibus eius erga me studio atque amori semper dilexit. 

g) Q. Fabius, qua gravitate animi criminantes se ad multitudinem inimicos tulerat, eadem et populi in se saevientis iniuriam tulit.

10. a) Quis potest aut deserta per se patria aut oppressa beatus esse?

b) Caesar, principibus cuiusque civitatis ad se evocatis, magnam partem Galliae in officio tenuit.

c) Galba, missis ad eum undique legatis, constituit cohortes duas collocare.

d) Paulus aliquot locis proelium restituit, protegentibus eum equitibus Romanis.

11. a) Scripsit se idcirco profugere ad Brutum voluisse, quod, cum sibi negotium daret Antonius, ut eum (= Antonio) dictatorem efficeret, id recusasset.

b) Pausanias orare coepit, ne se meritum de illo optime proderet.

c) Cic. Div. Caec. 65 Delectus sum ab universa provincia, qui eius iura fortunasque defenderem.

d) Cic. Acad. 2, 32 Queruntur quod eos insimulemus omnia incerta dicere.

e) Caes. B. c. 3, 30, 5 Pompeius suos omnes castris continuit ignesque fieri prohibuit, quo occultior esset eius adventus.

f) Cic. off. 1, 108 Solon, quo et tutior eius vita esset et plus rei publicae prodesset, furere se simulavit..

Riepilogo.

1. Tacere praestaret philosophos quam iis, qui se audissent, nocere. 2. Adulescentes opinionem afferunt populo eorum fore se similes, quos sibi ipsi delegerint ad imitandum. 3. Metellus legatis multa pollicendo persuadet, uti Iugurtham sibi traderent. 4. Germanicus legiones universas imperatorem Tiberium pertinacissime recusantes et sibi summam rei publicae deferentes, compescuit. 5. Romani subito eruptione facta neque cognoscendi quid fieret neque sui colligendi hostibus facultatem relinquunt.

VI. PROPOSIZIONI SOSTANTIVE
A) introdotte da  ut 

1. Sostantive di fatto. Negazione oggettiva non, nemo, nullus, nihil.

2. Sostantive esprimenti una volontà. Negazione soggettiva: ne, ut ne.

3. Il rapporto di anteriorità è reso con  entrambi i tipi di sostantive: 

- Doce posse fieri, ut qui diu vixit, parum vixerit.

- Ut satis vixerimus, nec anni nec dies facient, sed animus.

4. Sostantive di fatto:

a) Verbi di accadimento:

- Non est igitur, ut mirandum sit

- Eadem nocte accidit ut esset luna plena

- Hoc evenit in labore atque in dolore, ut mors obrepat interim.

- Soli hoc contingit sapienti, ut nihil faciat invitus.

b) Verbi indicanti conseguenza o risultato:
- Demosthenes perfecit meditando, ut nemo planius esse locutus putaretur

- Ut nihil ad te dem litterarum, facere non possum.

- Quamquam scelestus est, non committet hodie iterum ut vapulet.

- Ex quo effici vult Socrates, ut discere nihil aliud sit nisi recordari.

c) Espressioni impersonali:
- Relinquebatur Caesari nihil nisi uti equitatu agmen adversariorum male haberet.

- Verum est ut populus Romanus omnes gentes virtute superarit.

- Magnificum illud etiam Romanisque hominibus gloriosum, ut Graecis de philosophia litteris non egeant.

5. Sostantive volitive:

a) verbi esprimenti la nozione del "chiedere, pregare, pretendere':

- Peto a te, vel si pateris, oro, ut homines miseros conserves.

- Me obsecras amantissime, ne obliviscar vigilare et ut animadvertam quae fiant.

- Hoc te primum rogo, ne contrahas animum neve te obrui magnitudine negotii sinas.

b) verbi esprimenti la nozione del "consigliare, esortare, indurre":

- Illud te, mi Lucili, rogo atque hortor, ut philosophiam in praecordia ima demittas.

- Parvula lippitudine adductus sum ut dictarem hanc epistulam et non, ut ad te soleo, ipse scriberem.

c) verbi esprimenti la nozione di "prescrivere, concedere, permettere":

- Pompeius suis praedixerat, ut Caesaris impetum exciperent neve se loco moverent.

- Si tibi fortuna non dedit ut patre certo nascerere, at natura certe dedit ut humanitatis non parum haberes.

d) verbi che significano "agire in vista di un fine determinato" (laboro, operam do, facio, efficio, caveo, consulo, provideo etc):

- Faciam ut mei semper meminerit.

- Qui stadium currit, eniti et contendere debet quam maxime possit, ut vincat.

e) verbi che significano "ottenere, conseguire, meritare":

- Vos adepti estis, ne quem civem metueretis.

- Merui ut fierem liber.

6. Verba timendi:

- Id paves, ne ducas tu illam; tu autem, ut ducas.

- metuo ne sero veniam.

- Omnes labores excipere te video: timeo ut sustineas.

- Intellexi te vereri ne superiores litterae mihi redditae non essent.

- Sollicitus Solon, ne parum consuleret sibi, subitam dementiam simulat.

- Cuius tanti mali vereor ne consolatio nulla possit reperiri.

-Non vereor ne non scribendo te expleam.

- Ne verendum quidem est, ut Caesar tenere se possit, ut moderari, ne intemperantius suis opibus utatur.

- Pertimuerunt ne Alcibiades caritate patriae ductus ab ipsis descisceret et cum suis in gratiam rediret.

Riepilogo.
1. Communi fit vitio naturae ut invisitatis atque incognitis rebus magis confidamus vehementiusque exterreamur. 2. Mihi ne illud quidem accidit, ut Alexandrino atque Africano bello interessem. 3. Natura affert, ut iis faveamus, qui eadem pericula, quibus nos perfuncti sumus, ingrediantur. 4. Gravissimus auctor in Originibus dixit Cato morem apud maiores hunc epularum fuisse, ut deinceps, qui accubarent, canerent ad tibiam clarorum virorum laudes atque virtutes. 5. Reliquum est ut te hoc rogem et a te petam, ne temere naviges. 6. Ingenti consensu fit senatus consultum ut Hannibali quattuor milia Numidarum in supplementum mitterentur. 7. Nonne ostendis id te vereri, ne quando liberis proscriptorum bona patria reddantur? 8. Quanta dementia est vereri ne infameris ab infamibus.

B) Introdotte da quod dichiarativo:

7) a) Non tam ista me sapientiae fama delectat, quam quod amicitiae nostrae memoriam spero sempiternam fore.

b) Cato obiecit ut probrum M. Nobiliori, quod is in provinciam poetas duxisset; duxerat autem in Aetoliam Ennium.

c) Obicite Platoni quod petierit pecuniam, Aristoteli quod acceperit, Democrito quod neglexerit, Epicuro quod consumpserit.

8. Sostantive con quod determinanti un pronome o un'espressione prolettica:

a) Mihi quidem videntur homines hac re maxime bestiis praestare, quod loqui possunt.

b) Extremum quod te alloquor hoc est.

c) Me una haec res torquet, quod non omnibus in rebus Pompeium secutus sim.

9. Sostantive con quod determinanti i seguenti verbi o espressioni verbali:

a) verbi esprimenti la nozione di "aggiungere" e "tralasciare":

- Adde metus, et quod murus pulsatur ab hoste.

- Praetereo quod Sassia eam sibi domum delegit.

b) Verbi esprimenti un giudizio su un'azione o avvenimento:

- De animo meo erga rem publicam bene facis quod non dubitas.

- Fecisti mihi pergratum, quod Serapionis librum ad me misisti.

c) Verbi, e relativi sostantivi, significanti: lode, biasimo accusa, condanna etc.

- Quod bene cogitasti aliquando laudo, quod non indicasti gratias ago, quod non fecisti ignosco.

- Sequitur tertia vituperatio senectutis, quod eam carere dicunt voluptatibus.

- Socrates accusatus est quod iuventutem corrumperet.

d) Verba affectuum, e relativi sostantivi ed aggettivi:

- Haec urbs mihi laetari videtur, quod tantam pestem evomuerit.

- In Epirum quod me non invitas, subirascor.
- Percipietis etiam illam ex cognitione iuris laetitiam et voluptatem, quod, quantum praestiterint nostri maiores prudentia ceteris gentibus, intellegetis.

Riepilogo.

1. Inter causas malorum nostrum est quod vivimus ad exempla aliorum. 2. Mihi verba desunt propter hanc causam, quod mirifice sum sollicitus quidnam de provinciis decernatur. 3. Quo in discrimine versetur salus mea et bonorum omnium atque universae rei publicae, ex eo scire potes, quod domos nostras et patriam ipsam vel diripiendam vel inflammandam reliquimus. 4. Numquid non in hoc furor est, quod nemo nostrum mortalem se cogitat? 5. Illud mihi laetandum esse video, quod causa talis mihi oblata est, in qua oratio deesse nemini possit. 6. Hoc cecidit mihi peropportune, quod ad Antonium audiendum venistis.

C) PROPOSIZIONI SOSTANTIVE CON QUIN.

1. Verba impediendi:

- Vellem tua te occupatio non impedisset quominus ad me quid ageretur perscriberes.

- Impedior religione quominus exponam quam multa P. Sextius ad me detulerit.

- Plura ne scribam dolore impedior.

2. Espressioni affini ai verba impediendi:

- Minimum afuit quin Octavianus periret concursu et indignatione turbae militaris.

- Nec mora ulla est quin eam uxorem ducam.

3. Verbi esprimenti la nozione di "non trattenersi" etc.

- Vix reprimor quin involem illi in oculos.

- Caesar poteritne se tenere, quin D. Bruti sanguine poenas patrias persequatur?

- Neque sibi homines feros ac barbaros temperaturos existimabat, quin in Italiam contenderent.

4. Verba dubitandi:

- Numquid tu dubitas quin ego perpetuo perierim?

- Controversia non erat, quin verum dicerent.

- Quod quaeris quid existimem de legionibus, antea dubitabam venturaene essent, nunc mihi non est dubium quin venturae non sint.

5. Costrutti di dubito:

a) Non dubito quin veniat: 'Non dubito che venga'.

b) Non dubito quin non veniat: 'Non dubito che non venga'.

c) Dubito veniatne: 'Dubito se venga' 'Dubito che venga'.

d) Dubito an veniat: 'Dubito che non venga'

e) Dubito utrum veniat an maneat: 'Dubito se venga o resti'.

f) Dubito quid sentiat: 'Dubito quale sia la sua opinione'. 'Dubito come la pensi'.

g) (Non) dubito venire: '(Non) esito a venire'.

Riepilogo.
1. Nox atque praeda castrorum hostes quominus victoria uterentur remorata sunt. 2. Non fuit recusandum in tanto civili bello, tanto animorum ardore et armorum, quin quassata res publica multa perderet et ornamenta dignitatis et praesidia stabilitatis, multaque uterque dux faceret armatus, quae idem togatus fieri prohibuisset. 3. Contineri quin eam complectar non queo. 4. Non poterant milites contineri quin spe praedae in urbem irrumperent urbemque delerent. 5. Quoniam auctoritas in bellis administrandis multum valet, certe nemini dubium est quin ea re idem ille imperator plurimum possit. 6. Neque tamen dubito quin tu in cubiculo tuo matutina tempora lectiunculis consumpseris.

� Questa vocale tematica, soggetta ad apofonia vocalica qualitativa, ricorre soltanto nel vocativo di alcuni sostantivi (lupe, domine  etc.) di questa classe nominale.


�. Per quanto concerne bibo, cfr. gr. pivnw (pino); in lat. la radice presenta il grado zero e la sonorizzazione della bilabiale (cfr. sansc. pibati). Questa la evoluzione: *pipo > *pibo > bibo (con assimilazione consonantica regressiva). Per quanto concerne sero (cfr. semen), questi sono i passaggi: *siso > *siro > sero. In relazione a sido: *sisdo > sido, con caduta della sibilante davanti alla dentale sonora, cfr. *isdem > idem. Disco da *didcsco, con grado zero della radice e con semplificazione consonantica.


� Che l'aggettivo eloquens abbia una gradazione maggiore di facundus è rivelato dalla correlazione di Cic. de orat. 1, 95 Non solum disertus, sed etiam eloquens, ove il secondo membro è accrescitivo rispetto al primo.


� Con la sovraordinata in forma indipendente: Cic. fin. 4, 7 incendit eos qui audiunt.


� Cfr. Caes. Gall. 2, 35, 1. Ma ibid. 1, 1, 3 Belgae proximi sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt.


� Cic. Rosc. Am. 67. Cicerone ha in mente Oreste ed Alcmeone, personaggi della tragedia, resisi colpevoli di matricidio.


� Cfr. Cic. Tusc. 1, 94. Nella relativa è inserita una informazione di Cicerone estranea alle paarole di Aristotele.


� Cfr. Cic. Rosc. Am. 136. Il congiuntivo vincerent esprime lo sforzo profuso da Cicerone, le intenzioni da questo medesimo perseguite, mentre l'indicativo vicerunt esprime la realizzazione degli intenti dell'oratore.


� Cic. Red. Quir. 17. La opposizione tra le due categorie della oggettività e della soggettività è contestualmente espressa dall'indicativo fui, che fa riferimento ad un datto di fatto oggettivo (l'anno 63 a. C., quando Cicerone fu eletto console), e dal congiuntivo fuissem, proprio della ipotesi pensata come irreale.





